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 Hellervärlden
Nr 1 årgång 8    Februari   2019
Kära Hellervänner!

Dags för åttonde årgången av vårt medlemsblad bl a med det tal Hans Aili höll om kvinnorna och Filip Collin vid årsmötet i Lund. Men snart är det dags igen för årsmöte för enligt de nya stadgarna skall det ske på föråret. Men mycket annat händer också 2019 som vi kommer att meddela här uti I sick sack, bara det en anledning att förnya medlemskapet.
Julbordet på Seglarkronan

Tack vare Wilhelm Engströms kontakter fick vi i december möjlighet att inta vårt traditionsenliga julbord på Sjöofficerssällskapets båt Seglarkronan, förtöjd vid Skeppsholmen i Stockholm. Det blev inte de Aderton utan de Sexton som i kajutan undfägnades med alla slags läckerheter. Det var inte platsen för några längre tal men stämningen var god och några nyheter kunde förmedlas.   
Om Wilhelm kan utverka ett lika förmånligt pris även detta år återkommer vi gärna till bordet på briggen.
Bokstöd
Jan-Olof Landqvist är en välkänd metallkonstnär. Bland annat har han gjort eleganta bokstöd i svart plåt av ett 50-tal svenska och utländska författare som säljs såväl på bokmässor som i väl-sorterade boklådor. Och på bibliotek. Nu har vi avtalat med honom att även göra ett sådant av Frank Heller.

Det vore väl fint att ha sådana där hemma på vardera sidan av er samling Hellerverk eller bara som ren prydnad.

I handeln kostar dessa 250-300 kronor per styck men vårt förmånspris är 150 kr (inkl, moms men inte frakt). Läs mer om detta på www.forfattarbokstod.se
Där kan ni se hur Fritiof Nilsson Piraten, August Strindberg, Karin Boye med flera ser ut.

Skicka en förhandsbeställning till gwessberg1@gmail.com

Storhertigkväll i april
Det program som vi hade aviserat på ABF som litterär matiné den 17 mars kommer i stället att äga rum måndagen den 1 april kl. 18.30 i Silviebergsrummet på Fyrverkar-backen 28 där vi tidigare haft några Hellerevenemang. Hans Aili och Pär Henning kommer att berätta om resan till Menorca, Göran Wessberg om senaste årsboken och så visar vi utdrag ur de två filmerna som bygger på Storhertigens finanser samt del 1 av Molanders TV-serie från 1967.

Obligatorisk föranmälan till gwessberg1@gmail.com 
Sisteapril i Lund

En trevlig spex- och måltidskväll i Lund planeras som vanligt i slutet av april. Mer info kommer.
Deckarvännerna + Frank Heller = Sant!

Måndagen den 27 maj bjuder Sällskapet Deckarvännerna in oss till ett gemensamt program. De vill gärna veta mer om Frank Heller. Därför kommer Dag Hedman resande till Stockholm för att tala om Kejsarens gamla kläder och naturligtvis om Frank Heller. Plats: Solnadals värdshus. Tid: 18.00

Anmäl er gärna i förväg till gwessberg1@gmail.com

Årsavgiften

Vår flitige kassör har redan skickat ut inbetalningsanmodanden. Detta är därför bara en påminnelse. Utan avgift – inget medlemsblad, ingen årsbok, inga trevliga inbjudningar.

Årets resa

Resan i år går inte så långt som 2018. Det planerade resmålet är denna gång Marielyst och Nykøbings/Falster. Planerad resdag den24 augusti. Troligen hyr vi en buss. Eventuellt kommer resan att omfatta två dagar. Styrelsen arbetar intensivt med detta. 

Mer info kommer.

Linje Heller nästa?

Tekniska förvaltningen i Lund inbjuder till namngivnimg av de sex spårvagnarna. Skicka förslag (Frank Heller förstås) senast den 15/2 ). Se sparvaglund.se/aktuellt/2019/var-med-och-ge-lunds-sparvagnar-sina-namn
Kalendarium

1 april: Storhertigens finanser, Stockholm

13 april: Årsmöte i Västerstads Herrgård
Slutet av april: Spex i Lund

27 maj: Kejsarens gamla kläder, Stockholm

18 augusti: Bokbord, Stockholm
27 augusti: Resa till Danmark

10 december (prel): Julbord i Stockholm

Hans Aili: Filip Collin och kvinnorna – ett kåseri
Vid årsmötet i Lund den 6 oktober 2018 framförde jag ett kåseri om Filip Collins förhållande till kvinnorna. Denna artikel är en utveckling av kåseriet och bygger på läsning av två novellsamlingar, Herr Collins affärer i London och Herr Collins sällsamma äventyr, samt tre romaner, Storhertigens finanser, Storhertigens senare finanser och Storhertigens efterlämnade finanser. I min framställning nedan förutsätter jag att läsaren är bekant med dessa fem verk (här finns inte plats för utläggningar om de olika händelseförloppen): Jag drar dessutom gärna paralleller till verk av andra författare.: dessa är dock just paralleller, inte försök att antyda att Heller lånat tankar – det rör sig snarare om idéer som så att säga ligger i de litterära omloppsbanorna.
Huvudpersonen hos Frank Heller, det vill säga den som fixar det lyckliga slutet i dessa fem verk, är den svenske advokaten och landsflyktige bedragaren, juris utriusque kandidaten Filip Collin.
När Frank Heller skapade honom försåg han självfallet honom med en rad personliga egenskaper, yttre såväl som inre. Redan på första sidan i den första novellen, ”Automobilen 12 M 1000” i Herr Collins affärer i London får vi en bild av Filip Collins yttre och samhälleliga ställning:

”År 1906, då dessa berättelser börja, var Filip Collin en svarthårig, svartmustaschig herre av medellängd med kloka svarta ögon och ett vinnande utseende; dessutom var han en förbrytare, ty det fanns ej mindre än fyra eller fem paragrafer i Sveriges Rikes lag, som nödgade honom att undvika alla möten med dess representanter. Vad som gjorde hans ställning ännu obehagligare var, att diverse stycken i den danska lagboken fullt passade in på honom. Filip Collin var alltså en förbrytare efter att förut tvärt om ha varit jurist.” 
Omedelbart efter sin ankomst till England drabbades Filip Collin av insikten att havet rymde större hajar än han själv: hans plånbok med hela rovet från de danska bankerna försvann med en ficktjuv som själv försvann i London. Frank Heller låter oss aldrig veta hur Filip lyckades spåra honom, men i denna novell tar Filip en gruvlig hämnd på tjuven. Collin agerar här ensam om än med sporadisk hjälp av en fransk chaufför vid namn Lescot, som lockats från sin anställning hos berättelsens skurk Mr Bateson. Lescot försvinner dock ur handlingen vid novellens slut men ersätts av två andra mer framträdande medhjälpare, M. Adolphe Lavertisse (”De tankspridda herrarnas äventyr”) och Mr Henry Graham (”Mr Isaacs´ sorgliga historia”). Detta är den trio som därefter håller ihop i vått och torrt. Filip Collin väljer också att därefter framträda under pseudonymen Professor Pelotard.

Heller är inte ensam om att skapa en trio av litterära hjältar. Vi finner en motsvarande hos Conan Doyles detektiv Sherlock Holmes, som ständigt samarbetar med sin vapendragare Dr Watson och sporadiskt med sin bror Mycroft Holmes. Efter Heller (och säkert utan kontakt med denne) finner vi Dorothy L. Sayers detektiv Lord Peter Wimsey med betjänten Bunter och kriminalkommissarien Mr Charles Parker vid Scotland Yard; samma gäller kapten W.E. Johns flygarhjälte James Bigglesworth (vår barndoms Biggles) och dennes kumpaner Algernon ”Algy” Hepplethwaite och Ginger. Alla dessa romanhjältar har en egenskap gemensam; de blir aldrig äldre. Filip Collin är sig själv från 1906 till 1936. Samma sak gäller i ännu högre grad Biggles, som visserligen stiger i graderna som militär men ändå framstår som en ung man.
Traditionen att använda sig av tre hjältar med kompletterande egenskaper som ibland även följs av Astrid Lindgren, står i motsats till den ensamme agenten och hjälten, bäst exemplifierade av Leslie Charteris ”Helgonet” och Ian Flemings Mr James Bond. Bonds mest framträdande egenskap, näst efter hans förmåga att leva upp till sin yrkesbeteckning 007 ”med rätt att döda”, är hans förmåga att göra intryck på vackra kvinnor, av vilka han nedlägger ett anmärkningsvärt antal i varje roman och film.
På denna punkt skiljer sig den ensamme Bond från sina ovan nämnda yrkesbröder. Varken Sherlock Holmes (som dock på avstånd beundrar ”Kvinnan”, Irene Adler). Filip Collin eller Biggles satsar på något erotiskt förhållande till de kvinnor de möter. Tvärtom, ett höviskt avståndstagande är deras modell. Inte desto mindre förekommer kvinnor här och där, väl utspridda i världen, i de fem verk av Hellers hand som vi nu ämnar granska.

Herr Collins äventyr i London (1914)

”Mr Isaacs´ sorgliga historia”: Mrs Daisy Bell i Monte Carlo och London

”Den blåögda lögnen”: Fröken Sigrid Holten i London

Storhertigens finanser (1915)

Olga Nikolajevna, storfurstinna av Ryssland

Herr Collins sällsamma äventyr (1916)

”Herr Collin och kvinnans rösträtt”: Miss Gertie Fielder i Roxwell, Hampshire

”Herr Collins besök i Hades”: Lucretia Borgia i Paris

”Professor Pelotards fysiologiska försök”: Francesca i Dolceacqua, 

”Lavertisse vinner högsta vinsten”: Mlle Marie Mavropoulos på  Korfu

”Kvinnan och herr Collins affärer” : Mrs Gimpie på Irland, Co Wexford

”Odysseus hemkomst”: Margot (”Penelope”, ”hon”) i Kristianshamn

Storhertigens senare finanser (1930)

Olga Nikolajevna, storhertiginna av Minorca

Storhertigens efterlämnade finanser  (1936)

Juanita Concepciôn de Ciudadela
Y Valverde i Köpenhamn och London

Kvinnogalleriet i novellerna är betydligt mer omfattande än det i romanerna – förhållandet är åtta mot två (jag förbehåller mig dock friheten att avslutningsvis som kontrast diskutera ytterligare ett kvinnoporträtt från en av romanerna); karaktärsbeskrivningarna förhåller sig inte oväntat på motsatt sätt: båda kvinnorna i romanerna ges en tydligare beskrivning. Frank Heller följer oftast en gammal metod för att skapa personlighet åt sina gestalter: han låter dem tala själva och därmed även beskriva sig själva; endast Lucrezia Borgia och Margot blir utan repliker.

Lucrezia dyker upp, när Filip Collin senhösten 1910 har långtråkigt på en trottoarterrass i Paris och avger ett oförsiktigt löfte: ”kunde någon skaffa mig en ny sensation i kväll, skulle jag gärna betala tiotusen francs. ” Löftet uppsnappas av osynliga öron och plötsligt ser Lavertisse något: 

”Professor, viskade han, se på den unga damen vid nästa bord (…) Lucrezia Borgia! Vid Gud!, Lucrezia Borgia uppstånden från de döda, och här i egen person! (…)
Utom på en tavla av någon engelsman, vars namn han glömt, hade han aldrig sett ett sådant ansikte. Under en av de stora hattar, som just voro moderna, såg han ett rött hår kring ett marmorblekt ansikte med rak näsa och blek, fullkomligt orörlig mun. Han fångade en glimt av hennes ögon; de voro grönblå, lysande, med knappt märkbar pupill.”

Damen reser sig och går, Filip Collin följer efter. Lucrezia är uppenbarligen en kvinna som även om hon inte likt den sköna Helena kan locka tusen skepp i strid, åtminstone kan locka Filip Collin att ge sig ut på äventyr, och detta enbart i kraft av sitt utseende. Detta är en signifikant detalj i analysen av Collins förhållande till kvinnor: han åtrår det mystiska (och kanske även de grönögda och rödhåriga: se här Dag Hedman, Eleganta eskapader, Uppsala 1988:212)
Margot i Kristianshamn, den stad där Filip Collin verkade som advokat, var hans första (och kanske enda) stora kärlek. Kärleken var besvarad, och när Collin flydde sin stad och sitt land fick hon lida svårt för sin kärestas brott. Mer får vi inte veta om henne, men Collin, som tror sig förstå att hon i grund och botten varit honom trogen, inleder en vendetta mot den man som, i sken av att ge henne skydd, förstörde hennes liv. Denna korta beskrivning lägger en detalj – kanske den enda – till Filips känsloliv. Är det hans svek mot Margot som får honom att hålla distans till andra kvinnor, som han, bedragare som han är, inte kan vara trofast mot?

De övriga nio kvinnorna beviljas möjligheten att beskriva sig själva med ord, direkt eller indirekt.

Mrs Daisy Bell har inget förhållande med Filip Collin utan med finansmannen Ernest Isaacs och hennes möte med Filip är mycket kort:

”Efter studiefärder längs Nilen, hamnade han slutligen i augusti i det utdöda Kairo; och på Shepherd´s Hotel mötte han sitt öde i form av en ung engelsk skådespelerska, Mrs Daisy Bell, som råkat fastna där (…) blåa ögon, blont hår och ett vitt skinn (…) Visserligen var Mrs Bell en smula fri, och hennes tal ofta allt annat än ja, ja och nej, nej, men i Mr Isaacs ögon var hon utan fläckar.
Sagda eftermiddag stod herr Collin med handen i byxfickan försjunken i nyfiket beskådande av en hög louiser, han satt på svart  vid ett trente-et-quarante-bord, då han plötsligt kände en mjuk hand läggas på sin axel och hörde en bevekande röst viska i närheten av sitt vänstra öra: - Darling, giv mig litet pengar! Jag har haft en sådan gräslig otur! (…) Han möttes av ett häpet utrop, två uppspärrade blå ögon – enfin, av Mrs Daisy Bell

· F-förlåt, stammade hon. Å förlåt mig… jag tog fel. Vad tänker ni om mig? Jag tog er för någon annan, ni är så rysligt lik honom – bakifrån, menar jag – jag… Men där kommer han! Avbröt hon sig och skyndade mot Mr Isaacs, som just kom in från rulettsalen. Ernie, kan du tänka dig, jag tog fel på dig och denne herre, och bad honom om pengar.”

En lovande början för Filip Collin, kan man tycka, men därav blev intet utan Daisy följde Mr Isaacs till London, där hon placerades i en charmant våning i Maida Vale. Som hämnd för ett bedrägligt råd om aktiespekulationer lät Collin enlevera Mr Isaacs från denna våning. Poliskonstapeln trodde att det rörde sig om en filminspelning och lät det ske, trots Daisys och Mr Isaacs högljudda protester.

· Omramad av fönsterväxter visade sig Mrs Daisy Bell. – Ernie, Ernie! ropade hon med en stämma som vibrerade av förskräckelse. Ernie, var är du? Jag hörde din röst. Jag hörde tydligt din röst! – Ernie, Ernie, ropade hon snyftande, är detta du! Å, vad skall jag göra? Vad skall jag göra? Vad skall jag göra? Man rövar min Ernie; vad skall jag göra?

·  – Polis! Där står ju en polis! Kräk, usling! Där står ni och låter dem röva bort min Ernie. Å, det är skamligt, otroligt…kräk, fega kräk!”
Mrs Daisy Bell har här förvandlats helt. I Kairo var hon en mondän kasinokokott, i London en kärleksfull och trofast kvinna med blommor i fönstren, en som inte tvekar att ta strid mot polisen för att försvara sin karl. Denna bild av kvinnliga prostituerade, som i grund och botten är lika rejäla och hyggliga som Daisy, är ett återkommande tema i Erich Maria Remarques romaner (exempelvis Der schwarze Obelisk, Drei Kameraden). Filip Collins syn på Daisy framgår inte utan det är nog snarare Frank Hellers kvinnosyn som återspeglas här.
Fyra av kvinnorna får visserligen yttra sig men bara med korta repliker: Gertie Fielder, Francesca i Dolceaqua, Marie Mavropoulos på Korfu och Mrs Gimpie på Irland.

Gertie Fielder är suffragett och får agera och tala så att hennes övertygelse framgår i starkast möjliga dager:

· Suffragett! Det är naturligtvis det enda ni vet om den största rörelse som funnits i världen! Ett öknamn, och så är det färdigt! Jag är suffragett, som ni så artigt säger – och jag beundrar det sätt på vilket ni visar era enkla och starka drifter i umgänget med damer. God morgon! Hon snurrade om på klacken och försvann längs vägen med energiska steg och med sin smärta rygg så rak som en dorisk pelare. Filip och Lavertisse sågo efter henne. Till slut mumlade Filip:
· En sådan liten zelot. Hon är förtjusande på min ära! Jag var oartig, och jag ångrar det. Men att hon vill förneka de enkla och starka passionerna…-

· - Hon är som alla kvinnor, professor. De veta inte vad de vilja, men de vilja det fördömt energiskt.”
Där Lavertisse är galliskt filosofisk levererar Filip Collin en mer sympatisk reaktion: han beundrar hennes kvinnlighet, ångrar sin ohövlighet men ser ändå hennes två oförenliga ståndpunkter. Mycket riktigt ägnas novellen åt att visa hur Gertie blir oskyldigt anklagad för mordbrand men räddas av Filip, som identifierar den verklige brottslingen (en man, precis som Gertie misstänkt). Här demonstrerar Filip sin grundläggande hållning gentemot kvinnor: höviskhet och ridderlighet utan krav på gensvar.
Francesca är ”En vacker, otvättad, redan så gott som fullvuxen italienska på tretton år” som fick uppdraget att guida Collin och Lavertisse i den lilla liguriska staden Dolceaqua, ”vilket hon åtog sig med en nigning och ett strålande leende”. Övriga förhoppningsfulla guiders hånfulla tillrop bekom henne inte alls, utan hon ledde iväg de två herrarna på sightseeing, medan hon professionellt rabblade sevärdheter. Hon presenterade dem för den rike och snåle fader Triulzi, som visade dem inte bara sitt hus utan även en fransk edition av Boccaccios Decamerone från 1529. Lavertisse ville köpa den, fader Triulzi vägrade sälja. : ”E, una Bibbia! Aldrig, aldrig!” De gick hem till Bordighera men Lavertisse kunde inte glömma den bibliofila dyrgripen. Tidigt på morgonen därpå väcktes Filip av att en upprörd ung dam ville tala med honom. Det var Francesca som storgråtande medförde ett brev från Lavertisse. Han satt häktad i Dolceaqua efter att ha försökt övertala fader Triulzi en gång till, med olyckligt resultat: ”och anamma det, blev jag fast. Slagsmål. Stora hundar. Bett i benet. Arrestering.” Här försvinner Francesca ur handlingen. Filip Collin visar återigen sin förmåga att skapa ett gott men oerotiskt förhållande till skilda damer i olika åldrar. 
Mlle Marie Mavropoulos på Korfu kan man beskriva som negativet till Mrs Daisy Bells positiva bild. Hon är liksom Daisy en hetär som förgyller kasinodirektören Simonides fritid i utbyte mot en del av hans pengar. Dock alldeles för lite pengar. Han förhöll sig nämligen mycket kallsinnig till hennes ekonomiska förhoppningar, och det väckte hennes hämndbegär. Filip Collin kom henne till mötes:
”Fröken Mavropoulos konstaterade med en övad, intuitivt allomfattande blick, att den unge herrn framför henne var utlänning, såg bra ut, var elegant klädd, behagade henne, och att hon ville lyssna till honom t.o.m. i sitt nuvarande humör.

-Madame! sade Filip.

- Monsieur? Svarade hon.”

Marie sålde utan tvekan sina lojaliteter och därmed var det strax slut på herr Simonides själsfrid och kassa. Den senare övergick till Filip Collin.

Mrs Gimpie är kokmadam hos Lord Purbrook på Purbrook Castle i County Wexford på Irland. Mr Graham hade fått i uppdrag att magasinera Filip Collins alla möbler, husgeråd och bilar. Eftersom varken han själv eller professor Pelotard ägde ett gott namn i London, hade han valt att göra detta i Lord Purbrooks namn. 
Dessvärre missade han att betala en räkning, varför magasinet skickade krav till lorden. Han besiktigade godset, fann att det var gott, betalade räkningen och lät föra hem alltsammans till Irland. Han lät sig inte bevekas av påpekandet att alltsammans var ett misstag och att godset tillhörde professor Pelotard, För att gardera sig anlitade han detektiven Kenyon. I ett anfall av snålhet hade han också avskedat hela sin kvinnliga tjänarstab, inklusive Mrs Gimpie. Filip utnyttjade detta faktum genom att brevledes informera alla tjänarinnorna om att de blivit återanställda på bättre villkor. När kvinnorna dök upp på slottet och högljutt betygade lorden sin tacksamhet möttes de av ett raseriutbrott. Mrs Gimpie begåvas bara med en kort replik till en betjänt innan hon jagas på porten:
· Ge mig iväg? Har jag druckit? Vet ni inte skäms? Jag har brev från hans nåd att jag skall flytta tillbaka i tjänsten mot femtio pund om året, och då skall ingen gammal betjänt---

Mrs Gimpie och de andra tjänarinnorna stormade slottet och jagade in Lord Purbrook, Mr Kenyon och betjänterna i ett tornrum där de lyckades barrikadera sig. Under tiden återerövrade Filip & Co. allt det beslagtagna bohaget, inklusive bilarna, och försvann spårlöst. Filips kontakt med Mrs Gimpie och de andra tjänarinnorna hade inskränkt sig till ett brev till var och en av dem – ingen personlig kontakt, med andra ord. Brevet måste dock ha varit skickligt och övertygande formulerat, vilket väl säger en del om Filips förhållande till kvinnor.

I Storhertigens efterlämnade finanser är situationen den att storhertiginnan har avlidit och storhertigen i sorg begivit sig ut på en kringirrande resa utan mål, från vilken han inte återkommit efter nära tre år. Romanen handlar om ett antal personer som har arvsrätt till den, enligt Minorcas lag, ledigblivna tronen. En av dessa är senorita Juanita Concepción de Ciudadela y Valverde som gör sin entré i berättelsen i Köpenhamn. Hon och hennes franske advokat Monsieur A. Fraternité från Paris domstolar är berättelsens onda genii som kämpar med lagliga och olagliga medel om arvet efter storhertigen. Hennes humör är huvudsakligen stormigt, när det inte är gåtfullt undanglidande, och de repliker hon levererar är mestadels olycksbådande. Rikard Hegel är, utan att veta om det, en av hennes konkurrenter om storhertigtiteln och hör henne spela på många strängar, som alla tycks gå ut på att få honom att erkänna något han inte vet. Hennes förhållande till Filip Collin, som hon möter först i slutet av romanen, inskränker sig till en fråga och ett utrop som inte skänker många ledtrådar:
· Och jag?  kom det ett gällt rop. Tänker ni anklaga mig också med hjälp av de där böckerna, som ni talar om?(…)

Hon var den som retirerade sist.

· Slutordet är inte sagt! ropade hon till herr Collin.  Om jag vore en man – det gör detsamma, jag har blivit kvitt farligare herrar än er!

Betydligt mer detaljerat beskriver Frank Heller förhållandet mellan Filip och storfurstinnan Olga av Ryssland. Deras sätt att stifta bekantskap i Storhertigens finanser är minst sagt originellt. Filip satt än en gång helt fredligt vid ett trottoarbord utanför Café de la Paix i Paris, då ett drama plötsligt utspelades framför honom och engagerade honom över förväntan. En dam, som hoppat ur en bil, satte sig vid hans bord.

”I nästa ögonblick lades en behandskad liten hand på hans rockärm, och han kände en varm andedräkt i sitt högra öra. Därpå, sedan hans sinnen klarnat, hörde han en kort, brådskande viskning: Rädda mig, monsieur, om ni är en gentleman. Man förföljde mig i min bil – kanske har jag lyckats föra dem vilse. Låtsas om ingenting… se ut som om jag vore i sällskap med er…tala med mig som om jag vore er … väninna.”
Strax därpå svimmade den okända damen. Filip beställde omedelbart fram en konjak och undrade, medan han väntade, vad hon menat med ordet ”väninna”. Hans häpnad är lättbegriplig: vid den här tiden betydde nog ordet amie (om en kvinnas förhållande till en man) bara ”älskarinna”. Hennes resoluta sätt väckte ändå hans beundran och han övergick till att väcka henne med konjaken, varvid han dels fick tillfälle att beundra hennes djupblå ögon, dels beslöt sig för att bistå henne. En dialog utspelas, där Filip erbjöd henne alla sina tjänster och hon började ta reson: 
· Ni är alltför vänlig, sade hon kort. Ni kanske tar mig för mycket på orden (han mindes åter hennes egendomliga ord som er väninna). Vill ni…vill ni ta en ring i pant för vad ni betalar. Ni har tyvärr rätt. Jag måste ha glömt min väska i bilen…

Filip protesterade starkt mot att bli betraktad som pantlånare, damen fällde en tår och försonades med honom. Efter ytterligare några sonderingar visade det sig att damen hade samma avsikt som Filip, nämligen att ta tåget till Marseille. Till sin egen förvåning och utan att ställa några vidare frågor erbjöd Filip henne att åka på hans biljett:

-Ja, sade hon enkelt. Om ni verkligen vill vara så underbart ädelmodig mot en okänd…

Efter en taxiresa i rasande fart, under vilken Filip med smink fick den unga damen att åldras, tog de så tåget från Gare de Lyon.

Hela dialogen andas ett djupt ridderskap, nästan ett feodalt förhållande där Filip kände monarkins lockelse. Han gav sig hän åt att lyda utan att ställa frågor. Ingenting hindrade honom dock från att använda sin intelligens och det gick ganska fort för honom att räkna ut vem det var han hjälpte. Han blev hennes slav på klassiskt vis: hängiven, lydig, smart och genom-skådande. Olga och storhertig Ramon fick naturligtvis varandra på slutet.
Helt följdriktigt tackade Filip inte bara nej till Olgas check om fem miljoner francs som belöning för att han räddat storhertigdömet (hans utlägg i affären belöpte sig till 50.000 pund, och med dem förklarade han sig nöjd) – han tackade faktiskt inte bara nej, han brände upp checken.

Detta närapå feodala förhållande är naturligtvis en ny roll för den internationelle äventyraren och skojaren professor Pelotard men han spelar den helhjärtat. Så helhjärtat att läsaren anar att den tjänande rollen både passar honom och försonar honom med alla hans tidigare kanaljerier. I storhertigdömet Minorca återfår han sin heder och erkänns av fursteparet som en redig karl.

Filips ridderliga beteende fortsätter i stort sett oförändrat i Storhertigens senare finanser,  där han bland annat läser Olgas avsikt att med ett bombattentat dra den allmänna uppmärksamheten till Sovjetunionens beteende gentemot storhertigdömet Minorca. Genom att sitta mitt i den annars öde teatersalongen tvingar han henne att avstå från planen (väl vetande att hon aldrig skulle låta en tredje part komma till skada). Han förblir sålunda en alltigenom respektabel person i storhertigparets ögon.
Redan i Herr Collins affärer i London framgår det klart att Filip inte var helt lycklig i sin existens som skojare och ibland längtade tillbaka till tid då han var en betrodd man i samhället. Novellen ”Den blåögda lögnen ”, som avslutar boken, visar nämligen upp en mer konventionell sida av herr Collin: han firade de årliga bemärkelsedagarna, i synnerhet den 29 september som var årsdagen för hans flykt från Sverige. Han hade tagit sig för vana att inta sin middag på restauranger som frekventerades av svenskar, främst ”Oddenino´s i Regent Street, stundom på Frascatis i Oxford Street.” 
År 1910 visade London den dagen en påfrestande sida: ”Det var hett som i Sahara; dammet virvlade kring torrt och stickande, och det stank av tobaksrök, stekflott och bensin.” Filip gick i sina drömmar om Sverige, beställde sin supé och satte sig i baren medan den tillagades. Han förvann in i sina sverigedrömmar igen, tills han väcktes ”av en tvekande röst, som på svenska sade:

· Förlåt, är det inte notarien Collin från Stockholm?

Framför honom stod i grå promenaddräkt en smärt högvuxen ung flicka med mörkt hår, mörka ögonbryn, blek hy och de härligaste blå ögon.”

En vacker svensk flicka hade hittat honom just då hans försvarsmekanismer var försvagade av nostalgi. Han bekräftade sitt namn men erkände något generat att han inte kunde placera henne.

· Ni minns inte? Nå, det är inte heller underligt. Det är ju åratal sen, men vi träffades en gång på bal hos konsul Blochs. Mitt namn är Sigrid Holten.

· Men ni måtte ha varit bara barnet då, sade Filip.

· Sjutton år, medgav hon leende. (…)
· Ni tycker väl jag är hemsk som söker upp er så här – men ni vet, svenskorna i utlandet! Och det är så oändligt länge sen jag talade svenska. Dessutom var vi ju faktiskt bekanta, fastän ni glömt det.

· Det skulle varit så roligt att få prata ensam med er, men det går ju inte. Vill – vill ni inte slå er ner hos oss?

Drömmen om att återigen få vara en oförvitlig svensk advokat i en vacker kvinnas ögon blev Filip övermäktig. Han blev mer och mer förtrollad för varje promenad de gjorde. Naturligtvis fanns självbevarelsedriften kvar men den lugnades av hennes framtoning som gradvis mer och mer förälskad kvinna: den bilden är perfekt, inga falska toner, ingen tvetydighet förnimmes. Förhållandet närmade sig sin kulmen när Sigrid antydde att även ostraffade förbrytare bör kunna förlåtas. 

· En verkligt skicklig förbrytare behöver aldrig bli upptäckt, sade Mr Philpott bestämt (…)

· Vad tror ni, Miss Holten? sade Filip och vred sitt champagneglas mellan tummen och pekfingret.

· Jag vet inte, sade hon småleende. Jag har inte följt mycket med utlandet, och hemma ha vi ju inte några förbrytare. (…)
· Åtminstone inga riktiga, som jag hört talas om, tillade fröken Holten, och förgäves sökte Filip i hennes röst efter skuggan av en falsk betoning. Och utlandet har jag verkligen inte följt med. För resten vet jag inte om jag tycker som ni, miss White.

· Vad? ropade miss White förfärad. Ni vill inte att alla förbrytare skulle bli upptäckta?

· Jag vet inte, jag har inte tänkt mycket på saken. Men jag tycker, att ifall de söka börja ett nytt liv…(…)

· Jag har alltid varit så lat, miss White! Jag tror knappt jag skulle bry mig om det.

Det är så sant som det är sagt: ”Filips misstankar sovo gott, och Filip själv var kär, blixtkär!” 
Men så vänder berättelsen: Sigrid gjorde ett utspel som fick Filips självbevarelsedrift att vakna. Hon sade att en ficktjuv vittjat hennes väska på ett par juveler och en klocka och nu ville hon ha hjälp av en riktig detektiv. Filip gav henne adressen till detektiven Kenyon och ber henne hälsa från professor Pelotard. Senare samma kväll låtsades han beredd att resa hem till Sverige, och hennes reaktion på detta besked ökade hans tveksamhet: ”Ingen tvekan! Ack, ingen tvekan!  Hon ryckte till av omisskännlig häpnad och stammade:

· Hur…hem till Sverige…ni reser hem?”

Inte desto mindre avslutades kvällen mycket romantiskt. Plötsligt stannade hon och vände sig mot honom.

· Ni har varit mycket vänlig, sade hon. Jag hade föreställt mig er så helt annorlunda…
· Bah, fröken Holten, ni kände mig knappt; en gång i Stockholm för tio år sedan är ju ingenting. Men hur hade ni föreställt mig annorlunda? frågade Filip med bultande hjärta. O kvinna, kvinna!

· Jag vet inte, sade hon lamt; och utan någon övergång tillade hon plötsligt: Kyss mig… men bara en gång…

· Nej, god natt! Och i ett ögonblick hade hon med hastiga steg försvunnit i bladens dallrande skugga.

Dagen efter stod Sigrid tillsammans med Mr Kenyon vid den adress Filip hade givit henne; han hade samma morgon hyrt två rum där. Kenyon hade arresteringsordern på sig men Sigrid vacklade in i det sista:

· Gud, vad har jag gjort? Skall jag ändra mig? Nej, nej, det är för sent, och det var rätt gjort av mig…

När Kenyon och Sigrid ringde på dörren öppnade Lavertisse gråtande och meddelade att Filip just tagit livet av sig. Kenyon stirrade på Sigrid:

Hon hade med ens rätat upp sig; rak, tyst, dödsblek, stod hon framför honom, medan hennes inre var ett virrvarr av tankar: 

· Tagit livet av sig…kunde han ha anat? Det är inte möjligt…vad har jag gjort? Gud, vad har jag gjort? Nej, det är inte möjligt…
Novellens avslutning blir en magnifik samling känslostormar: Sigrid fick ett avskedsbrev som drev hennes självförebråelse till astronomiska höjder. Men stämningen vänder till en ståtlig antiklimax: den döde Collin var i själva verket en skyltdocka med rödfärg, Kenyon blev rasande medan Sigrids reaktion är minst sagt blandad:

”En mannekäng, en mannekäng!...således inte något självmord, således…hon flög upp röd av förbittring, men trots allt med en känsla av lättnad. Ah, således hade han bara skämtat med henne – med hennes rena, oskyldiga kvinnlighet! Således hade han genomskådat henne, då hon trodde sig ha fört honom så väl bakom ljuset! Han hade ordnat hela denna melodram, beräknat effekterna, fyllt henne med ånger, samvetskval, tårar, för att förödmjuka henne med denna löjliga scen. – Å, jag avskyr honom, jag hatar honom, ropade hon (…)
I denna novell framställs ett fascinerande samspel mellan två personer som dras till varandra och ändå förbereder sig på att svika varandra. Det är uppenbart att Heller njöt av att beskriva detta spel och göra det så komplicerat som möjligt – hade han velat göra pinan kort kunde Sigrid när som helst under deras promenader på tu man hand ha tagit Filip i ett stadigt grepp och hejdat närmaste patrullerande bobby med meddelandet att Filip var en internationellt efterlyst bedragare. Hans chanser att undkomma hade varit obefintliga – man kan föreställa sig hur han skulle ha sprungit med en ivrigt visslande konstapel klumpande efter sig, hur poliserna sammanstrålat från alla håll och gripit honom i lagens många armar.

Men nej; Sigrid hade uppenbarligen inte bara känt igen Filip som kavaljer på en bal utan även som en efterlyst brottsling; hon spelade sedan skickligt på hans tilltagande förälskelse men fångades i sitt eget grepp. Hon kunde inte bestämma sig för om hon skulle ange honom eller ge sig åt honom. Den outtalade erotiska spänningen når sin kulmen och Filip själv tappade sin försiktighet och blev hämningslöst förälskad, tills Sigrid själv med ett oförsiktigt utrop visade att hon visste mer än hon ville låtsas om. Filips avskedsbrev följt av avslöjandet av hans bluff blir därför ett grymt men inte oförtjänt nederlag för Sigrid - hon kunde ju ha avstått från att anlita Kenyon. Hennes nederlag innebar ändå ingen upplyftande triumf för Filip. Båda hade gått miste om något väsentligt genom att ge sig hän – inte åt varandra utan åt sveket och bedrägeriet,
Om nu Sigrid istället hade valt att offra samhällsmoralen för kärleken, kan den fantasifulle läsaren se framför sig en hel rad av intressanta möjligheter. Skickliga att förställa sig som de onekligen var båda två, hade de kunnat utveckla en lysande internationell bedragar- och skojarkarriär på tu man hand, gärna baserad på Minorca (jag förutsätter att Filips affärer med storhertigen hade blivit av, möjligen kryddade genom Sigrids deltagande). Det hade för övrigt räddat dem från första världskrigets komplikationer, eftersom storhertigen säkerligen förhöll sig neutral eller försiktigt engelskvänlig.

I de två novellsamlingarna och de tre romanerna ger Frank Heller sin hjälte Filip Collin alias professor Pelotard tillfälle att umgås med ett brett urval av kvinnor som han osvikligt förhåller sig till på det mest höviska sätt. Gentemot storfurstinnan – senare storhertiginnan – Olga är han dessutom totalt rojalistisk och rent av feodalt trogen och hängiven. Det romantiska förhållandet till Sigrid gick mycket långt och var mycket nära att nå sin kulmen; i stället förvandlades det till ett ömsesidigt förräderi och förmodligen en ömsesidig besvikelse.
Vi rör oss som synes med ett mycket varierat och i all sin knapphet mycket spännande kvinnligt persongalleri där många karaktärer och viljor får konfronteras med Filip Collins lätt galanta men ständigt oklanderligt höviska personlighet. Hans närmast feodala lojalitet mot kungligheter får också sin belöning, låt vara på Minorca och inte i Sverige.

Alla Hellers manliga protagonister förhåller sig inte så distanserat till kvinnorna som Filip gör. I Storhertigens efterlämnade finanser, där Filip dyker upp först i slutet av boken, ersätts han som huvudperson av detektivförfattaren Rikard Hegel, vars litterära verk publiceras i köpenhamnska Extraposten. Fröken Betty Gundelach, Extrapostens stående medarbetare, har ett intressant förhållande till honom även om hon bara beviljas ett par korta repliker. De är i gengäld mycket suggestiva. Hon har fått i uppdrag att intervjua en celeber kvinnlig besökare i Köpenhamn, nämligen en av romanens huvudpersoner, Juanita Concepción de Valverde. Betty är inte helt imponerad av henne utan svarar när redaktionschefen Brasch undrar hur intervjun avlöpte (han är en aning oroad över att Betty funnit uppgiften obehaglig):
· Hon var ljusgrön! svarade en dov altstämma. Men enfin – det gick! Fröken Betty Gundelach, Extrapostens stående medarbetare då det gäller feminin elegans och intervjuer med resande damer, är själv ytterst välklädd. (…) Hon påstår, att alla människor utstråla färgvibrationer, vilka uppfångas av hennes överkänsliga nerver. Ävenledes påstår hon, att min aura är ljusröd som det spädbarn, vilket överallt i världen reklamerar för Mellins Food. Hon svepte förbi mig med en spefull blick under sina tuschade ögonbryn.

Berättarjaget är alltså Rikard Hegel. Något senare i romanen dyker Betty upp igen, väl vetande att Rikard efter ett offentligt föredrag plockat upp Juanitas anteckningsbok:

”Min begabbarinna från Extraposten, fröken Betty Gubdelach  var just på väg mot utgången. Henne spefulla blå ögon sågo från den svarta anteckningsboken till mig med en blick som inte behövde sjuttio uttolkare för att förstås.
-Tantalus: i huvudrollen herr Rikard Hegel, viskade hon, då hon svepte förbi. Glöm inte, att er aura är ljusröd – som babyn med Mellins Food!”

Med två korta repliker (och ett par spefulla ögonkast) demonstrerar Betty att hennes färgkodning av medmänniskorna har fog för sig: ljusgrönt är uppenbarligen de intrigantas färg, ljusrött är de naivas. Med det enda ordet ”Tantalus” antyder hon mycket elegant att Hegel har lika små chanser att nå Juanita som den fängslade Tantalus hade att nå vattnet och frukterna i den gamla grekiska sagan. Rikard visar för sin del sin lärdom genom att obesvärat tala om de ”sjuttio uttolkarna” och syfta på de sjuttio lärde som översatte Gamla Testamentet (även känt som Septuaginta , latin för talet 70) från hebreiska till grekiska. Man förstår att dessa båda äger respektabel beläsenhet; dessutom får man klart för sig att Betty kan hantera sin lärdom med stor spiritualitet. Man vill därför gärna tänka sig att hon och Rikard, utanför romanens ram, fick varandra till slut (varför skulle hon annars spilla repliker på honom?), men man undrar verkligen på vilka villkor.
Kort sagt: i dessa fem verk är Filip Collins förhållande till kvinnor möjligen galant men inte erotiskt, inte påträngande men mycket höviskt. Detta förhållningssätt tillhör i själva verket en väl etablerad litterär tradition som tillät författaren att berätta sina historier på ett intresseväckande sätt utan att komma i konflikt med den då rådande samhällsmoralen. För Frank Heller, som då levde långt hemifrån utan påtaglig försörjning och därtill ägde ett namn som i sig självt utgjorde en skandal i hemlandet, gällde det naturligtvis att i första hand skapa en läsvärd och säljande bok utan att han, i kraft av sitt egentliga namn eller ett skandalöst innehåll, förstörde sina utsikter att överleva.
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